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大きなコート 

 

ヴー タイ ソン 

教育学部 交換留学生 ベトナム 

 

秒速 5 センチメートルで落ちるという桜の花びらが咲き始めた時、私は和歌山に着いた。

それは新しい挑戦に満ちた留学の旅の始まりだった。今まで 2 ヶ月半が過ぎた。最初の日、

周りのすべてが新しく感じられた。まるで子供が大きなコートを着ているようだった。留

学というそのコートは美しく、希望に満ちていたが、私は世界の中で自分の小さい存在を

感じた。 

 最初の一週間は一番大変だった。その新しい

コートは重荷のようで、日本語、文化、生活リズ

ムに慣れるのが難しかった。毎日、私は大きす

ぎるコートに慣れるために努力した。時間が経

つにつれて、和歌山大学と WIN CONCORD が主催

する活動に参加し始めた。これらの活動は新し

い生活に慣れる助けとなり、友達を作り、学び、

知識を広げる機会を与えてくれた。課外活動や

文化イベント、遠足などを通じ、和歌山に親し

みを感じるようになった。 

 新しい観光地、例えば和歌山城や紀三井寺や白浜の海などを訪れるたびに、和歌山の自

然と人々に溶け込む感覚が強まった。特に和歌山大学の先生方の優しさと親切さは、私に

大きな力を与えてくれた。先生方の暖かい笑顔と熱意のおかげで、私はだんだんとコミュ

ニケーションがしやすくなった。楽しい授業、そして「こんにちは」、「シンチャオ」、

「ニーハオ」、「ナマステ」など、さまざまな言語の挨拶が日常の一部になってきた。こ

れは以前の私には想像できなかったことだ。 

 そのおかげで、大きなコートのように感じたものが徐々に小さくなってきた。内向的だ

った私が、以前よりもっとみんなとオープンにコミュニケーションができるようになり、

日常生活に溶け込むのを感じている。新しい友達、先生、そして地元の人々のおかげで、

和歌山の人々の温かさと親しみを感じている。言葉だけでなく、私自身も和歌山で成長し

ている。 
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 通学バスの混雑、さまざまな言語の挨拶、和歌山大学の優しい顔が私の日常生活の一部

となっている。その大きなコートが私にぴったり合う時、私は完全に和歌山の一部になる

だろう。そしてその日は遠くないと信じている。  

 これまでの道のりを振り返ると、すべての困難や挑戦は成長の一部だと気づいた。「継

続は力なり」という諺のように、最初の戸惑いから、その困難を乗り越え、適応する方法

を学んだ。私は、この大きなコートを一年間の留学での美しい思い出を刻むコートに変え

るために努力する。和歌山でのわずか 2 ヶ月半余りで、以前の自分よりも成長したと感じ

る。和歌山大学と WIN CONCORD のサポートに心から感謝している。 

これからも多くの挑戦が待っているだろう。しかし、私は決意と情熱を持ち、新しい環

境に完全に溶け込むために努力し続ける。和歌山は学ぶ場所だけでなく、これからの年月

を過ごし、成長する第二の故郷だ。  
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Áo choàng rộng 

 

VŨ THÁI SƠN 

Khoa Giáo Dục, Sinh viên trao đổi/Việt Nam 

 

 Khi những cánh hoa anh đào rơi với vận tốc 5 cm/s chớm nở, cũng là lúc tôi đặt chân tới 

Wakayama, mở đầu cho hành trình du học đầy mới mẻ và thử thách. Đã hai tháng rưỡi kể 

từ ngày ấy, tôi cảm nhận rõ rệt những biến chuyển trong cuộc sống của mình. Ngày đầu 

tiên đến đây, mọi thứ xung quanh đều lạ lẫm, như một đứa trẻ khoác lê n mình chiếc áo 

choàng rộng thùng thình. Chiếc áo choàng mang tên du học, dù đẹp đẽ và đầy hứa hẹn, lại 

khiến tôi cảm thấy lạc lõng và nhỏ bé giữa thế giới rộng lớn.  

 Những tuần đầu tiên là khoảng thời gian khó khăn nhất. Chiếc áo choàng mới mẻ ấy như 

một gánh nặng, khiến tôi chật vật làm quen với ngôn ngữ, văn hóa và nhịp sống tại 

Wakayama. Mỗi ngày trôi qua, tôi cố gắng thích nghi với chiếc áo quá rộng, để không bị 

lạc lõng giữa biển người xa lạ. Qua thời gian, tôi bắt đầu tham gia các hoạt động do trường 

và tổ chức WIN CONCORD tổ chức. Những hoạt động này không chỉ giúp tôi làm quen với 

cuộc sống mới mà còn mang đến cơ hội kết bạn, học hỏi và mở rộng kiến thức. Từ nh ững 

buổi học ngoại khóa, các sự kiện văn hóa đến những chuyến dã ngoại, tôi dần cảm nhận 

được sự gần gũi và thân thuộc hơn với Wakayama.  

 Mỗi lần khám phá những địa danh mới ở Wakayama như  Thành Wakayama, Chùa 

Kimiidera hay biển Shirahama… tôi lại cảm nhận rõ ràng hơn sự hòa mình vào thiên nhiên 

và con người nơi đây. Đặc biệt, sự nhẹ nhàng và ân cần của các thầy cô ở Đại học Wakayama 

đã tiếp thêm cho tôi rất nhiều sức mạnh. Những nụ cười ấm áp và sự nhiệt tình của thầy cô 

đã giúp tôi dần cởi mở hơn trong giao tiếp. Những giờ học vui vẻ trên lớp, những câu chào 

từ đủ thứ ngôn ngữ như “Ohayo”, “Xin chào”, “Nihao” hay “Namaste” đã dần trở thành 

điều thường ngày trong cuộc sống học đường của tôi, điều mà trước đây tôi không nghĩ tới 

mình sẽ trải  qua. 

 Nhờ những điều đó, cảm giác chiếc áo choàng rộng thùng thình ban đầu của tôi đang dần 

thu nhỏ lại. Tôi bắt đầu thấy mình hòa nhập hơn, cởi mở hơn trong giao tiếp và hoạt động 

hàng ngày. Những người bạn mới, những thầy cô và người dân địa phương đã giúp tôi  cảm 

nhận được sự ấm áp và thân thiện của con người nơi đây. Không chỉ ngôn ngữ mà cả con 

người tôi đều đang trưởng thành hơn ở Wakayama.  
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 Những chuyến xe bus tới trường đông đúc, những câu chào từ đủ loại ngôn ngữ và những 

gương mặt dịu dàng tại Đại học Wakayama đã dần trở thành một phần trong cuộc sống 

thường nhật của tôi. Khi chiếc áo choàng rộng tôi mặc trên người trở nên vừa vặn cũng là 

lúc tôi đã hoàn toàn trở thành một phần của Wakayama, và tôi tin ngày đó sẽ không còn xa.  

 Nhìn lại chặng đường đã qua, tôi nhận ra rằng mỗi khó khăn, thử thách đều là một phần 

không thể thiếu của hành trình trưởng thành. Như  câu “Có công mài sắt có ngày nên kim”,  

từ những bỡ ngỡ ban đầu, tôi đã học cách vượt qua và thích nghi hơn , tôi sẽ nỗ lực để biến 

chiếc áo choàng rộng thùng thình ban đầu kia trở thành chiếc áo lưu giữ những kỉ niệm đẹp 

trong 1 năm tôi học tập tại đây. Dù mới chỉ hơn hai tháng ở Wakayama, tôi thấy mình đã 

trưởng thành hơn rất nhiều so với trước. Tôi muốn gửi lời cảm ơn chân thành đến nhà 

trường và tổ chức WIN CONCORD đã luôn hỗ trợ và tạo điều kiện cho tôi trong suốt thời 

gian qua. 

 Hành trình phía trước chắc chắn còn nhiều thử thách, nhưng tôi tin rằng với sự quyết tâm 

và lòng nhiệt huyết, tôi sẽ tiếp tục vươn lên và hòa nhập hoàn toàn vào môi trường mới. 

Wakayama không chỉ là nơi tôi đến học tập mà còn là ngôi nhà thứ hai, nơi tôi sẽ gắn bó và 

phát triển trong những năm tháng tới.  

 

 


